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PROFILE 

Starplast est spécialisée dans les solutions innovantes 
pour la purification, le traitement et la récupération de 
l’eau dans les secteurs civil et industriel.

Les solutions Starplast sont fabriquées en polyéthylène 
(PE) selon la technique du rotomoulage, ce qui garantit 
l’absence de toxicité et des performances techniques, 
mécaniques et physiques élevées.

Starplast est aux côtés des entreprises, des 
commerçants et des professionnels pour leur apporter 
des solutions de conception, des conseils sur le choix et 
l’installation de systèmes, pour tous les besoins.

Nous sommes présents dans plus de 10 pays, avec 
un service rapide et professionnel ainsi que la garantie 
de certifications toujours conformes à toutes les 
réglementations nationales et internationales.

PROFILE 

Starplast is specialized in innovative solutions 
for the treatment and recovery of civil and 
industrial water.

Starplast solutions are made of polyethylene 
(PE) with the rotational molding technique, as 
a guarantee of non-toxic and high technical-
mechanical and physical performance.

Starplast works alongside companies, resellers and 
professionals providing design solutions, advice on the 
choice and installation of systems, for every kind of need. 

We are present in more than 10 countries, with 
fast and professional service and the guarantee of 
certifications always aligned with all national and 
international regulations.”

Mercatale di Sassocorvaro Auditore (PU)
Marche / Italy
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OUR MISSION 

By 2030, if suitable corrective measures are 
not applied, over 450 million people worldwide 
will live in areas periodically affected by “”water 
shocks “”. A possible shortage of fresh water 
could affect over 5 billion people by 2050, 
i.e. the major part of the world population.* 

For this reason, we at Starplast have coined the 
motto “Save your blue gold”. All our commitment 
is aimed at the sustainable management of water 
resources and, more generally, at the research of 
solutions to contribute to the protection of the 
environment.

We have made this commitment since the beginning, 
adhering to the principles of the European Water 
Charter, and we continue making it every day, 
through the incessant study and research of 
solutions capable of saving e reusing fresh water. 

* World Resources Institute and UNESCO reports.

NOTRE MISSION

D’ici 2030, si les mesures correctives adéquates ne 
sont pas appliquées, plus de 450 millions de personnes 
dans le monde vivront dans des zones périodiquement 
touchées par des “chocs hydriques”. Une éventuelle 
pénurie d’eau douce pourrait affecter plus de 5 milliards 
de personnes d’ici 2050, soit une grande partie de la 
population mondiale*.

Dans cette optique, Starplast a inventé la devise 
suivante “Sauvez votre or bleu”. Tous nos efforts 
visent à la gestion durable des ressources en eau et, 
plus généralement, à la recherche de solutions pour 
contribuer à la protection de l’environnement.

Un engagement que nous avons pris dès le début, 
en adhérant aux principes de la Charte européenne 
de l’eau, et qui se poursuit chaque jour, par l’étude 
et la recherche constantes de solutions capables 
d’économiser et de réutiliser l’eau douce.

*Rapports de l’Institut des ressources mondiales et l’UNESCO
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FONDATION STARPLAST
L’entreprise a été fondée en 2008

et compte 10 employés.
Atteint ses 100 premiers clients 

avec 6 familles de produits 
pour la purification de l’eau.

 
STARPLAST FOUNDATION

It is founded in 2008 with 10 employees.
It reaches its first 100 customers

with 6 product families
for water treatment. 

L’ENTRÉE SUR DE NOUVEAUX MARCHÉS
Starplast est entré sur le marché de la plomberie 

et a commencé à développer des systèmes 
spécifiques à l’activité.

Le nombre de clients atteint le seuil des 600. 
La nouvelle station de récupération des eaux 

“BIOGRIGIO” a été conçue.

ENTERING NEW MARKETS
Starplast enters the hydraulics market and
activity-specific plant development begins.

The number of customers reaches 600.
The new recovery plant is born

of “BIOGRIGIO” waters. 

UNE CROISSANCE SIGNIFICATIVE 
ET CONSTANTE

Starplast investit dans un nouveau siège “Il 
Parco” de 40 000 m2. La production augmente 
considérablement grâce à l’achat de nouvelles 

machines et l’offre s’élargit avec le “DEC CB” 
pour le traitement météorique. 

Le chiffre d’affaires atteint 14 000 000 €.

IMPORTANT AND CONSTANT GROWTH
Starplast invests in the new headquarters “il 

Parco” of 40,000 m2. Production increases 
significantly thanks to the purchase of new 

machinery and the offer expands with the
“DEC CB” in the meteoric treatment.
The turnover reaches € 14,000,000. 

STARPLAST FAIT BREVETER BYEPLAST
Un produit innovant et révolutionnaire pour 
lutter contre la présence de plastiques dans 

nos mers. La société investit dans un nouveau 
site de production à Lamezia Terme (Ro.Me). 

La société réalise un chiffre d’affaires 
de 17 millions d’euros, avec 85 employés

 et 1800 clients.

STARPLAST PATENT BYEPLAST
An innovative and revolutionary product for 

stop plastics go into our seas.
Investment in a new production site in 

Lamezia Terme (Ro. Me). 
Reaches a turnover of 17.000.000 €, with 85 

employees and 1800 customers.

PRODUITS INNOVANTS
Starplast élargit et définit l’ensemble de son 
catalogue de produits de traitement de l’eau 
et devient une référence dans le secteur. 
L’entreprise se lance dans le secteur de 
la construction et la nouvelle station de 
récupération d’eau “BIOBLU” est née.

REVOLUTIONARY PRODUCTS
Starplast expands and defines the whole 
water treatment product catalog and 
becomes a point of reference in the field. It 
enters the construction market and the new 
water recovery plant BIOBLU is born.

UNE GAMME TOUJOURS PLUS LARGE
Starplast élargit son offre dans le domaine 
de la plomberie, avec les systèmes 
“MAXISOL” et “OFFIRE”, et dans le domaine 
de la récupération des eaux, avec les 
nouveaux réservoirs extérieurs “Calypso”. 
Participation pour la première fois à l’IFAT 
de Munich.

AN INCREASINGLY WIDER RANGE
Starplast expands its offer in hydraulics, 
with “MAXISOL” and “OFFIRE” system
and in the recovery of water, thanks to the 
new outdoor tanks “Calypso”. It also gets 
involved for the first time at IFAT Munich. 

POINT DE RÉFÉRENCE EN EUROPE
Avec 63 employés et un nouveau catalogue 
technico-commercial avec 65 gammes de 
produits, Starplast est une référence en 
Europe. De nouvelles idées et de nouvelles 
technologies sont mises en œuvre, avec 
une attention accrue pour la protection de 
l’environnement.

REFERENCE POINT IN EUROPE
With 63 employees and a new technical-
commercial catalog with 65 families of 
products, Starplast is a point of reference 
in Europe. New ideas and new technologies 
are implemented, with greater attention to 
environmental protection. 

Les nouveautés sont incessantes.
Innovations never end.
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CONTINUOUS GROWTH

Starplast was born in 2007 and immediately proposed 
itself in the rotational molding market with solutions
innovative for the treatment of waste water ed plants. 
Thanks to the highly innovative approach
and the ability to take care of its products to the 
smallest detail, Starplast establishes itself on the 
market by becoming soon a point of reference in the 
sector of water treatment.

The growth of turnover and customers goes in parallel 
with the strengthening of the workforce, which it has 
achieved today the important figure of 65 employees. 
The organizational structure is solid and covers all value 
processes, with a team of people for each company 
department, from logistics, to the technical office, to 
marketing.
This allows us to be alongside the customer in every 
aspect, from molds to production, to
shipping and delivery. 

UNE CROISSANCE CONTINUE

Starplast a été fondée en 2007 et a immédiatement 
pénétré le marché du rotomoulage avec des solutions 
innovantes pour le traitement des eaux usées et les 
usines. Grâce à son approche très innovante et à 
sa capacité à traiter ses produits dans les moindres 
détails, Starplast s’est imposée sur le marché et est 
rapidement devenue une référence dans le secteur de 
la purification de l’eau.

La croissance du chiffre d’affaires et de la clientèle 
se fait en parallèle avec l’augmentation des effectifs, 
qui atteignent aujourd’hui le chiffre important de 65 
employés. La structure organisationnelle est solide et 
couvre tous les processus de valeur, avec une équipe de 
personnes pour chaque département de l’entreprise, 
de la logistique au département technique en passant 
par le marketing. 
Cela nous permet d’être aux côtés du client dans tous 
les aspects, depuis les moules et la production jusqu’à 
l’expédition et la livraison.
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NOTRE ÉQUIPE

Nos collaborateurs sont notre force et nous 
investissons en permanence dans leur 
développement. Le personnel technico-commercial 
est hautement qualifié et en formation continue.
Tous le personnel de Starplast travaille avec un seul 
objectif : assurer un service rapide et professionnel 
à nos clients et contribuer personnellement à la 
protection de l’environnement.

OUR PEOPLE

People are our strength and we invest continuously 
in their growth. The technical-commercial staff is 
highly qualified and in continuous training. 
All Starplast collaborators work with one goal: 
to ensure a fast and professional service to our 
customers and contribute personally to the respect 
of the environment. 



RÉCUPÉRATION DES EAUX
WATER RECOVERY

MÉTÉORIQUE
METEORIC

BIOLOGIQUE
BIOLOGICAL

HYDRAULIQUE
HYDRAULICS

SECTEURS SPÉCIFIQUES
SPECIFIC
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Stations d’épuration et de traitement des eaux 
usées domestiques et/ou assimilées pour les activités 
qui garantissent la réduction de la charge polluante 
conformément à la réglementation environnementale.

Waste water, domestic, and/or similar from 
activities plants, which guarantee a reduction 
of the polluting load in accordance with the 
Environmental Regulations.

Solutions pour l’élimination des solides, des plastiques 
et des liquides séparables des eaux de ruissellement. 
Systèmes de stockage et de retour à débit contrôlé 
contre les phénomènes d’inondation.

Solutions for the removal of solid materials, 
of plastics and separable liquids from run-off 
rainwater. Accumulation and return systems with 
controlled flow against flooding.

Systèmes de stockage, de traitement et de réutilisation 
des eaux grises et des eaux de pluie permettant 
d’économiser 50 % d’eau potable dans les bâtiments 
publics et privés.

Systems for the accumulation, treatment and 
reuse of gray and rain water for a drinking water 
saving of 50% in public and private buildings.

Solutions intelligentes et clés en main pour les 
systèmes généraux de relevage d’eau et les systèmes 
intégrés de pressurisation pour la lutte contre l’incendie.

Smart and turnkey solutions for water lifting in 
general and integrated systems for fire-fighting 
pressurization systems.

Solutions en polyéthylène pour la construction, la 
route, le transport diesel et le dragage, avec une 
grande résistance mécanique, aux intempéries et au 
vieillissement.

Polyethylene solutions for construction, road, 
transport diesel and dredging, with high mechanical 
resistance to the atmospheric agents and ageing.

TYPOLOGIE DES INSTALLATIONS

Starplast propose des solutions efficaces et 
rentables pour le traitement des eaux usées, 
la récupération et la réutilisation de l’eau, des 
installations personnalisées et des systèmes de 
levage. Notre force est de suivre le client à chaque 
étape, “sur mesure”, de la conception de l’installation 
à son exploitation. Grâce à un système après-
vente efficace, nous garantissons une assistance 
technique pour l’installation et la mise en service et 
tous les travaux de maintenance nécessaires.

TYPE OF PLANTS

Starplast offers efficient and economical solutions 
for wastewater treatment, recovery and reuse
of water, the creation of customized systems 
and lifting systems. Our strength is to follow the 
Customer step by step, “customizing” from plant 
design to management. Thanks to an effective after-
sales system, we guarantee technical assistance 
for installation and start-up and all the necessary 
maintenance work.



LES BESOINS DU MARCHÉ 
ET LA CONCEPTION DE SOLUTIONS

MARKET NEEDS
AND SOLUTION DESIGN 

“RECHERCHE ET DÉVELOPPEMENT” DE LA 
SOLUTION AVEC ANALYSE DES FEM

“RESEARCH AND DEVELOPMENT”
OF THE SOLUTION WITH FEM ANALYSIS 

LA CONCEPTION TECHNIQUE ET 
L’APPROBATION DES MOULES

TECHNICAL DESIGN OF THE MOLD
AND APPROVAL 

RÉALISATION DU MOULE 
DANS NOTRE ATELIER

MOLD MAKING IN THE WORKSHOP



FABRICATION DU SYSTÈME
PRODUCTION OF THE ARTIFACT
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NOS ATOUTS OUR STRENGTHS

L’offre la plus large à ce jour dans le 
domaine du traitement de l’eau.

To date, the widest offer in the field of water 
treatment.

Des techniciens et des commerciaux 
hautement qualifiés qualifiés et en 
formation continue.

Highly qualified technical-commercial staff in 
continuous training. 

Rapport qualité/prix extrêmement 
compétitif 

Extremely competitive quality/price ratio.

Livraisons rapides et ponctuelles en Italie 
et en Europe.

Fast and punctual deliveries in Italy and in 
Europe.

Des certifications toujours conformes aux 
normes nationales et étrangères

Emballage complet avec des instructions 
d’installation et de montage simples et 
intuitives

Service après-vente avec des contrats de 
maintenance programmée des installations.

Certifications always aligned with national 
and foreign standards.

Packaging complete with installation and 
assembling instructions, simple and intuitive.

After-sales service with contracts of 
scheduled maintenance of the systems. 
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CANAUX DE DISTRIBUTION SALES CHANNELS

REVENDEURS EN MATIÈRE DE CONSTRUCTION
À ce jour, nous disposons de la plus large gamme 
de produits dédiés au traitement de l’eau.

BUILDING DEALERS
To date, we have the widest range of products 
dedicated to water treatment. 

REVENDEURS DE MATÉRIEL DE PLOMBERIE
Nous développons des solutions innovantes et 
brevetées pour la récupération et la protection 
de l’eau.

THERMO-HYDRAULIC DEALERS
We develop innovative and patented solutions 
for the recovery and protection of water. 

LES OPÉRATEURS DU SECTEUR
Service technique toujours disponible, fiches 
techniques et informations utiles pour les 
architectes, les planificateurs et les géomètres.

OPERATORS OF THE SECTOR 
Technical office always available, technical 
datasheets and useful information for 
architects, designers and surveyors. 

ENTREPRISES MUNICIPALISÉES
Nous fournissons une assistance sur place 
pour le démarrage et la maintenance des 
installations.

MUNICIPALIZED COMPANIES 
We provide on-site assistance for plant 
start-up and maintenance. 

STARPLAST POINT 
Chez nos distributeurs agréés, vous trouverez 
tous les produits Starplast et un service 
dévoué.

GRANDS TRAVAUX PUBLICS
Solutions personnalisées en fonction des 
exigences du projet pour des installations 
spéciales qui peuvent être réalisées en 
matière plastique (polyéthylène), avec des 
économies considérables en termes de 
manutention, de transport et d’installation.

STARPLAST POINT
In our authorized dealers you will find all 
Starplast products and dedicated assistance. 

GREAT PUBLIC WORKS
Customized solutions based on project 
requirements for particular systems 
which can be made of plastic material 
(polyethylene), with considerable savings 
in terms of handling, transport, and 
installation of the product. 
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RECHERCHE ET DÉVELOPPEMENT

L’équipe de recherche et développement de Starplast 
s’est engagée à trouver des solutions innovantes pour 
la récupération et la réutilisation des eaux de pluie et 
la capture du plastique dans les eaux de ruissellement,
évitant ainsi leur rejet dans les rivières et la mer. 
L’objectif est d’augmenter les économies d’eau potable 
et de protéger l’environnement.

Nos projets de recherche, également à finalité de 
brevetage, sont réalisés dans le cadre de discussions 
et de collaborations avec des professionnels, des 
administrations publiques, des entreprises, des 
installateurs et des opérateurs du secteur. L’objectif 
commun est d’accroître les performances, de simplifier 
l’installation et la maintenance, et de se conformer à 
l’évolution des exigences réglementaires et techniques.

Nous avons également plusieurs collaborations actives 
avec des instituts techniques et des universités pour 
l’étude et la conception de solutions technologiques 
avancées, visant à diffuser les bonnes pratiques en 
matière de construction des installations.

Nous organisons régulièrement des réunions 
techniques avec des professionnels de l’industrie 
pour des discussions mutuelles visant à partager les 
changements technologiques et réglementaires.

RESEARCH AND DEVELOPMENT

Starplast’s “Research and Development” team is 
busy with innovative solutions for run-off rainwater 
recovery and reuse and with capturing plastic in 
rainwater, thus avoiding its discharge into rivers 
and in the sea. The aim is to increase the saving of 
drinking water and to protect the environment.

Our research projects, even for patentable 
purposes, are implemented thanks to the 
comparison and collaboration with professionals, 
Public Administrations, companies, installers and 
operators in the sector. The common target is the 
increase in performance, simplicity of installation 
and post-maintenance, and the compliance with the 
changing regulatory and technical requirements.

We also have several active collaborations with 
Technical Institutes and Universities for the study and 
design of advanced technological solutions, aimed at 
disseminating plant engineering good practices.

Periodic technical meetings with industry 
professionals for the mutual confrontation aimed at 
sharing the technological and regulatory change. 



SÉCURITÉ ET CERTIFICATIONS

Starplast accorde une attention particulière à 
la sécurité des produits et à la qualité de ses 
processus commerciaux. Pour cela, nous disposons 
des certifications les plus importantes :
UNI ISO 9001 (système de gestion de la qualité), 
certificats de conformité des produits délivrés par 
l’Institut italien des plastiques CE (certification de la 
Communauté européenne), certification selon les 
normes (AS/NZA 1546.1) et produits conformes 
aux exigences C.A.M. (Critères Environnementaux 
Minimaux), c’est-à-dire le certificat attribué aux 
produits ayant un faible impact sur l’environnement 
et une proportion de matières premières recyclées.

SAFETY AND CERTIFICATIONS

Starplast takes to heart the safety of its products 
and the quality of business processes. For this, we 
have obtained the most important certifications: 
UNI ISO 9001 (the quality management system), 
the product conformity certifications issued by the 
Institute Italian Plastics (IIP), the CE (certification 
European Community), certifications according 
to standards (AS / NZA 1546.1) and products with 
M.M.C. requirements (Minimum Environmental 
Criteria), i.e. the certificate bestowed on products 
that have a low environmental impact and a part of 
recycled raw material. 
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+39 0722 079201

info@starplastsrl.it
www.starplastsrl.it

Starplast srl

Via dell’Artigianato, 43 / 61028
Sassocorvaro Auditore (PU)


